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JIIH'BOKOT'HITMBHI 3ACOBM CTBOPEHH#A
KOMIYHOTI'O EOEKTY B MAJIIA ITPO31 'EKTOPA MAHPO

AHoranist. CTaTTIO MPUCBSYEHO BUBYCHHIO JIIHIBOKOTHi-
THBHOTO MEXaHI3My CTBOPECHHS KOMIYHOTO e(eKTy B XYHOXK-
HbOMY QHIJIOMOBHOMY TeKCTi. METOMOIOTIYHOI OCHOBOIO
JOCHipKeHHS € (peliMoBa Teopis, po3pobieHa M. MiHCbKUM.
3rigHo 3 QpeiMOBHM MiAXOMOM JHOACHKA IMam’sATh 30epirae
3HaHHS y BUIVIAJI HEBHUX YNOPSIKOBAaHHUX CTPYKTYp (¢pe-
itmiB). HecrioniBana 3miHa dpeiimiB (pedpeiiMinr) cipuanmse
e(eKT OILIYKaHOTO OYiKYBaHHS, KOTHITHBHOTO JHUCOHAHCY, 10
1 Ipu3BOAMTH 10 KOMidHOro eexry. Ha IiHrBOKOTHITUBHO-
My PiBHI Taka TpaHc(opmallisi MocTae y BUIVISAI MOBHOI I'pH,
a TOMy aHaji3 3ac00iB KOMIYHOTO Ma€ MO€IHYBAaTH KOTHITUB-
HUIl Ta BlacHe JHrBiCTUYHUH migxonu. @peiiMu € nepBUHHU-
MH TIO BiJJHOILICHHIO JIO CITiB: Y CBIJIOMOCTI aIpeCaHTa CIIO4YaTKy
3’SIBIISIIOThCS IIEBHI (pperMH, 1110 eKCILTIKYIOTHCSI IEBHUMU MOB-
HUMH 3aco0amMu Ta TpuifoMamu, a pedpeiiMiHr BifnOyBaeThCs
y CBiOMOCTI ajpecara miJ yac iX CopuiHATTS. Bynb-sxuit Bua
pedpeliMiHTy BHUKJIMKA€E MOSBY MEHTAJBHOI OMO3MIII «JIOTid-
HEe—HEJOTIUHe», «MOKINBE—HEMOXKIINBE», «BHCOKE—HH3BKE».
3a3HayeHUN MeXaHi3M TBOPEHHs KOMIUHOIO €(eKTy CTOCYETh-
Csl NIMOMHHUX CTPYKTYP JIIONCHKOI CBIZIOMOCTI, @ OTKE, HOCUTD
yHiBepcaJdbHUH XapakTep. Pa3oM i3 THM HeMae JOCTOBIpHHX
JaHUX INOAO0 cHermGiky akTyamisamii BHIIB pedpeiiMinry
3aJIe)KHO Bil MOBHO-KYJIBTYPHOTO YHHHHKA Ta THITY AUCKYPCY.
Baxx1BO Takox ypaxoByBaTH 0COOUCTICHI IpedepeHLii MOBII
[I0JJ0 BUKOPHUCTAHHS IEBHOTO MEXaHi3My TBOPEHHS KOMIYHOTO.
Jlane nOoCHifKeHHS MPUCBSYEHO OCOOIMBOCTAM (HOPMYBAHHS
KOMIYHOTO e()eKTy B KOPOTKHX OIOBiTaHHsAX [extopa Manpo
(ncesnonim Caki). 3niicHeHHI aHaIi3 GaKTHYHOTO MaTepiany
JlaB 3MOTY BCTAaHOBHUTH, LIJ0O OCHOBHMMH MOBHHUMH 3acC00aMU
TBOPEHHS KOMIYHOTO e(pekTy B onoBifaHHsx Caki BUCTYNAIOTh:
rpa cIiB, o 0a3yeThes Ha 00irpaBaHHi 6araTro3Ha4YHOCTI a00 K
Ha pyHHYBaHHI Pi3HOTO POIy NpeNeeHTHHX TEKCTIiB ((paseo-
JIOTIYHHUX OJMHUIIb, TUTAT, aOPU3MIB), @ TAKOK BUKOPUCTAHHS
CTWJIICTUYHO MapKOBAHOI JIEKCUKU Ta YCKJIAJHEHUX CHHTaK-
CHYHMX KOHCTPYKIi y HEBIAMOBIJHOMY OTOYCHHI. Y poOOTI
IpoaHanizoBaHo crenudiky pedpeiMinry, 1o BUHUKAE Mif Jyac
BUKOPUCTAaHHS KOXKHOTO 13 3a3HAYCHHX NPUHOMIB MOBHOI I'PH.
Y OiNBLIOCTI BUMAJKIB CIIOCTEPIra€ThCs peaizailis MEHTallb-
HOI OMO3UIIIT «IOTiYHE—HENIOTIUHe» Ta «BUCOKE—HH3bKE», SKi
HEPIJIKO MOETHYETHCS B MEXKAX OAHOTO KOHTEKCTY.

Kurouosi cioBa: I'ekrop MaHnpo, koMiuHu# edekt, dpe-
fiMOBa Teopis, pedpeiiMiHI, MCHTATbHA OIIO3MIIis, KOTHITHB-
HHI MEXaHi3M.

IoctanoBka npo6aemu. [IuTaHHS, OB’ 13aHi 3 TOPOIKEHHAM
Ta COPAMHATTAM TYMOPY SK PISHOBHIY KOMIYHOTO, € BaIMBOI
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TEMOI MDUKIMCUMIUTIHAPHUX CTYHiH, IO MAIOTh JABHI TpajMIii
y binocodii, mcuxomnorii, MOBO3HABCTBI, JiTepaTypo3HABCTBI, COLL-
onorii. Y (hoKyci yBarul BITUM3HAHIX Ta 3apyOLKHUX JOCTITHHKIB
niepeOyBalOTh Pi3Hi acTeKTH IyMopy, Horo dopm, 0a30BUX Mexa-
HI3MiB, 0cOONMMBOCTEH TPOSBY B PI3HMX JHUCKYpCax Ta MOBHHX
crimpHOTaX. He3Bakaroum Ha BIIMIHHOCTI B TPAKTyBaHHI CYTHOCTI
TYMOpY PI3HMMH HAayKaMu, BCI BOHM HE CyIepeuaTh, a, pajlle,
JOTIOBHIOKOTH OJHE OJHOTO, NIOTMMOMIOKYN PO3YMiHHA LOTO Oara-
TOACTICKTHOTO SBUINA. X04a iCTOPIs TOCTITKEHHS IUTAHHS CATae
IIIe YaciB AHTHIHOCTI, IHTEPEC 10 HhOTO HE BIIYXA€ TOHKHI, TI03asK
KOIHOMY IOCTI/IHUKY TOKM HE BHANOCA JIaTH BHUEPTHOTO MOsiC-
HEHHS TIPUPOJIA KOMIYHOTO.

AHani3 ocraHHiX Jocuikenb i myOudikamiil. Axtyans-
HHM Ta JOCHTH TPOAYKTHBHUM HANPAMOM HApasi CTae BUBYCHHS
KOMIYHOTO 3 TO3HIiA JIHTBOIPArMaTHYHOTO Ta KOTHITHBHOTO
mixoniB. Tak, y pakypci NHTBOMPAarMaTHKA MEXaHI3M KOMIYHHX
CMHCIIB aHAJI3YeThCs HA OCHOBI TEOpii KOMYHIKATHBHOTO aKTy
Jlx. Ocrina Ta JIx. Cepns, Teopii IMILTIKAaTyp Ta NPHHIKIY KOO-
nepauii II. Ipaiica, a Takox K HACNIZOK HEAOTPUMAHHS MOCTY-
nary BBiumuBocti [k, Jliva [ms. Hamp. 18; 19 Ta iH]. 3 mo3uuii
KPOCKYIIBTYPHOT [PAarMaTiki Ta CEeMIiOTHKM T'YMOPHCTHIHUH JTHC-
KypC PO3IIANAETHCS AK TEKCT, 3aHYPEHUH y CHTYALlil0 CMiXOBOTO
criinkyBanHs. [lincraBoto knacu(pikaiii THIIB KOMiYHHX TEKCTiB
y JIaHOMY BUTAKY CIYTY€ TIEBHA CEMiOTHYHA MOJIENb, B OCHOBI
KO JTekuTH 3HaKoBa Teopis Y. Moppica [3; 8; 13 Ta in.].

Y pakypci KOTHITHBHOTO MiIXOTy TPOBIHMM MEXaHi3MOM
CTBOPEHHS KOMIYHOTO €)eKTy BUCTYNAIOTh Pi3Hi BIIXWJICHHS Bil
HOPMU Ta MOEAHAHHS CYNEPEdTHBUX (HEMOEIHYBAHHX) SBUIL HA
pi3HuX piBHAX MoBH. Komiunnii edekt y upoMy BUIAjKy BBaka-
€ThCS HACTI/IKOM «BiIXHJICHHS BiJl KOTHITHBHOTO T4 MOBHOTO CTe-
peotamy» [9, c. 11].

KorsiTuBHO-parMaTnyHui BUMIp KOMIYHOTO YMOKIHBITIOE
3aCTOCYBAHHS 10 BMBUEHHS I[bOTO SBHUINA (PeiMOBOTO MiIXOY,
IIT0 CIMPAETHCSA HA CTEPEOTHITHICTD JFOACHKOI CBIIOMOCTI. 3 TO3H-
wii dpeiiMoBoi Teopii, pO3pOOIEHOT aMEPUKAHCHKUM YHEHHM
M. MiHcbknM [6], yOps/KOBaHICTb TEBHOTO J0CBiY (iKCYEThCS
Y MOBHIH CBIlOMOCTI HOCI{B MOBH TIEBHIM CTEPEOTHITHIM HA0OPOM
CMHCIOBHX KOMIIOHEHTIB 200 * MAONOHHOI cuTyalii, BifoOpa-
KEHIM Y TIPOTOTHIIOBIH CTPYKTYpi (peiiMy, 0 aKTyami3yeTbes
B TIEBHOMY JHCKYpCi. B 0CHOBI MeXaHi3My BUHAKHEHHS KOMITHOTO
e)eKTy NeKuTh BIIXMICHHS Bill HOPMH, 110, SIK TPABHIO, IPH3BO-
JIMTH 10 PI3KOi Ta HECTIOMIBAHOT 3MIHHU JIBOX «0aueHby CHTYaILi, 0




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTty. Cep.: dinonoris. 2020 Ne 46 Tom 1

TepeKITIOUEHHS TTOYaTKOBOTO 3MICTOBOTO TNIAHy BHCIIOBMIOBAHHS
(BuxizHuit (peiiM) Ha IHIIMH, BUPAKEHUH Y KIHLIEBOMY TYMOpPHC-
THYHOMY (KOMiuHOMY) (peiimi, T00TO 0 3MiHM (peiimiB. CyTb
KOMIYHOTO TeKCTy 0a3yeThest Ha «(peiiMoBiil Tparcdopmarii, 1mo
BUKITHKAE KOTHITHBHUN JMCOHAHC, KM BUPILIYETHCS CMIXOBOIO
peaxuieroy [2, c. 224].

Oco0n1BO BaXTHBOIO YMOBOIO TIOPOIKEHHS TYMOPY € eeMEHT
HECTIOIBAHKN, SKUH DPanTOBO pYHHYE MPOTHO3 ajpecara IMIOHO
TOTO, WO HOBiIOMIEHHs Oyne noriuHnM. Cuia TyMOPUCTHYHOTO
edeKTy 3amexuTh Bii CTYNEHS «CIOPIHEHOCTI» (peiiMiB: 4uM
BiJJAVICHIIE OfIMH (pelM Bill iHIIOr0, YUM MEHII iCTOTHUM 3B S~
30K MK HMMH, TOOTO YAM MEHIIE 3araibHUX TEPMiHANIB MAKOTh
dpeiivu, THM cumbHiITe TyMopucTHYHUE edek [1, c. 15].

AHaOTIYHMIA TiAXIJ 0 TIyMaYeHHs KOMIYHOTO IPOCIiIKOBY-
€ThCS TAKOK Y CKPHITOBIH TeOpii, AeTanbHO omucanii Biktopom
PackinnM B ofiHIM 3 OCHOBOIONOXHHX TpAIb i3 TEOpil rymopy
«CemanTiuHi MexaHi3Mu ryMopy» [24]. Y cBoiii MoHOrpadii aBTop
pobuth crpody BHOYIyBaTH LiNiCHY TEOPIHd TYMOPY Ha OCHOBI
TiNOTe3H, CyTh AKOI MOMATAE B TOMY, L0 T'YMOPHCTHYHHH TEKCT
30pIEHTOBAHMH Ha J1BA Pi3Hi CKPUIITH (y3aranbHeHi YSBIEHHS PO
IHHACHICTB), 1 L[i CKPHUIITH 3HAXOAATHCA Y BITHOCHHAX OTO3MILII.

Xoua B HAI YaC KOTHITMBHMH MiIXi 10 BMBYCHHS MPUPOIH
KOMIYHOTO e(pekTy crae Bee Oinbul nommpennm [4; 7; 11; 14; 15;
16; 17 Ta iH.], aHaJIi3 QHIIOMOBHOTO XYI0XKHBOIO JIUCKYPCY 3 IIHX
TO3MLiH HOCHTH cnopa)mqﬂnﬁ XapaKTep.

Meroro cTarri € cnp06a 34CTOCYBAHHS dpeiimosoro nmxoay
3319 PO3KPUTTS MEXaHi3My TBOPEHHS KOMIYHOTO e(peKTy B OTOBI-
nannsx [exropa Xbto Manpo. [TocTars nporo Omuckydoro aHrmii-
CBKOTO MMCHMEHHKKA, 10 TBOPUB Mi mceBoHiMoM Caki, 3Haxo-
IUTHCS B TiHI HOTO BHJATHHX JITEPaTYpHHX KOIET Ta He 3HaiioMa
IIAPOKOMY 3arany yuTauiB. [IpomoBkyroun Tpaaumil KIacHaHoi
aHIikcbKo] NiTepaTypu i OTHOYACHO BHCTYNAIOYM HOBATOPOM,
Caxi BrinuB y cBoix mpausx Ayx Enpapmiancekoi enoxu. Biu Bino-
MU TIepefyciM CBOIMH KOPOTKHMH OTIOBIIAHHAMH, B SKHX CMillIHe
Ta abCypaHe HEpiIKko TOETHYIOTHCA 3 MOXMYPHM Ta 3MOBICHHM.
Y Jesknx TBOpax MpHCYTHIH HaBiTh roTWuHMi MicTuimM. Caki
BHUPI3HAETBCA TOCTPUM A3MKOM, IDOHIYHAM BHIIYKAHUM CTHJIEM,
YOpHAM TyMOpoM. KpHTHKH BBaXatoTh, IO BiH 3HAYHOK MipOio
BILTMHYB Ha TBOpUicTh [BiHa Bo Ta [lenema Bynraysa, maunysains-
HUKamu #oro TBopiB Oymu Anan Mina Ta Poasy Jlans [10, c. 4].
[pukpo, mo mpani Caki Hapasi He OTPUMANN HANEKHOI OLIHKH
Ta yBaru fociuukis. Henocrarhs BuBueHicTs TBOpUOCTI [ekTopa
MaHpo 3arajiom Ta 0coONMUBOCTEH 3aC001B KOMIYHOTO e)eKTY B iOro
OTOBIJAHHAX 30KpEMa BU3HAYAE AKTYalbHICTh Ta HOBH3HY HaHOI
Po3BiKH. BaxMBUM TaKoX BUIAETHCSA HEOOXIHICTD MONAIBIIONO
BMBYCHHS MEXaHI3MiB TBOPEHHS KOMIYHOTO e)eKTy, po3poOieHHs
amapary BMBYECHHS KOTHITMBHOTO MiAIPYHTA KOMIYHHX TEKCTIB,
CTaHfapTH3aLiii 3ac00iB TyMOpY B IIEBHii MOBI Ta KYJBTYPI.

Buk1aj 0cHOBHOro MaTepiaﬂy Ak ye 3a3Hauanocs, KOMiyHe
MOKe 6asyBamc;1 HA TIEPETHHI UM 3iTKHEHH] q)peHMlB BIIMOBI BiZl
3aJaHKX BEKTOPIB iHTepIpeTanii Ta pyHHyBaHm CTepeommB 1o
€ OCHOBOKO TpaHC(bopMaun cepiio3Horo B cMinHe. Ha miHrBOKOrHi-
THBHOMY PiBHi M0fi0Ha TpaHC(bopMaum TIOCTA€ Y BUTIALI MOBHOT
TPH, a TOMY aHani3 3aco0iB KOMIiYHOTO HOTpe6ye TOEHAHHS KOT-
HITHBHOTO Ta BIACHE JNiHTBICTHYHOTO MiIXOAIB, O AO3BOMIAE TPO-
HUKHYTH B CYTHICTh ABHUILA, PO3KPUTH HOTO 3aKOHOMIPHOCTI, MOSsiC-
HUTH 0COOMHMBOCTI BUKOPHCTAHHS THX UM IHIIMX MOBHHX 3ac00iB
[4, c. 7]. BBaxkaeMo 3a HeOOXiJHE BiJ3HAYMTH, IO 3TiHO 3 MOJIO-
eHHsMA Teopil M. MiHcbKoro peiiMu epBUHHI 110 BiTHOIIEHHIO

IO CNiB: y CBIIOMOCTI ajjpecaHTa CIOYaTKy 3 ABJSIOTHCA TEBHI
(peiimu, TakuM YMHOM, aJIPECaHT CBIZOMO (IHOMI HEYCBIIOMJIEHO)
TIOPOJIKYE TYMOP 32 JIOMOMOTO0 BUKOPUCTAHHS OY/Ib-KUX 3aC00iB
i mpuiiomiB, a peQpeiimiHr (T00TO «3MiHa (peiimMa, mepeMilieHHs
TeBHOT0 00pasy abo mepekuBaHHs B HOBHH (peitv» [12, c. 517])
BiIOYBA€THCA Y CBIIOMOCTI apecara mix yac ix cupuitnarrs. Lle
OJIHMM BKJIMBHM MOMCHTOM aHAJII3y € PO3yMiHHS TOTO (haKTy, 110
Oynb-siKuit BT pe(peiiMiHTy BUKIIUKAE MOSBY MEHTAIBHOT 003U~
1ii «I0TiYHE—HEIOTIYHE», «MOXTHBE-HEMOXIIUBE) (peasi3yeThes
32 JIOMOMOIOI0 HEBIAMOBIHOCTEH «HOpPMalbHe-HEHOPMANBHEY,
«peanbHe-HepeanbHe», —«ICTHHHE-XUOHE»), «BHCOKE—HH3BKE»
[1, c. 15] 00 3 3riHO 3 IHIIMM MiIXOXOM — «pealbHe-HepeanbHey,
«HOpMaJIbHE—HECTIO/IBAHEY, «MOMKIIMBE—HEMOMKIIIBEY [24].

Sk mokasye aHani3 paKTHYHOTO MaTepiany, MPOBITHUME MOB-
HIMH 3ac00aMH TBOPEHHS KOMIYHOTO e(ekTy B omopinanHsax Caki
BPICTyHa}OTL'

— Ta CliB, 1O CTAHOBUTH OCHOBY TAKHX CTUJIICTHYHHX anyp,
K 36BTMa Ta PyHHYBAHHS PI3HOTO POIY MpELENECHTHHUX TEKCTIB
(hpaseonoriuHUX OTMHHIb, LUTAT, A)OPHU3MIB);

— BUKOPUCTAHHS JIEKCHKH TEBHOTO (YYHKI[IOHATBHO-CTHITIC-

THYHOTO 3a0apBIIeHHS, 10 He BiAMOBifac 300paKyBaHiii cUTyarii;
YCKNAJHEH] CHHTAKCHYHI KOHCTPYKUii B HEBiIMOBIIHOMY
OTOYEHHI.

Bukopuctanus KoMiYHHX (Dpa3eonori3MiB 3HaYHOI) Mipo
0a3yeTbcs Ha CTPYKTYpHiil Tpancdopmarii, TOOTO mepeTBOpeHHI
KOMIIOHEHTHOTO M CTPYKTYpPHOTO cKIajy (pa3eonoriyHux ofu-
HULb (PO3MIMPEHHS, CKOPOYEHHS, 3aMiHa, MEPEcCTAHOBKA), IO
CYTPOBOIKYETCS 3MIHOI0 3HAYEHHSI, @ TAKOXK Ha KOHTEKCTYalbHiil
TPAHCTO3MIIi{, TOOTO MEPEOCMHUCIEHH] 3HAYCHHS (YPA3eoNori3my
0e3 3MiHH H0ro CKIazy Ta CTPYKTYpH (TOABiHHA aKTyami3allis).

3natHicTh dpazeonorismis 1o TpaHcGopMaii un TpaHCIO3HLIT
€ HACII/IKOM YacTKOBOTO 30epexeHHs ()pa3eoNoriyHuMK OfIMHN-
LAMH BHYTPIIIHBOi (OpMH, @ caMe BUXIJHOTO OyKBalbHOTO 3Ha-
YeHHS 1 BITHOCHOT CTANOCTi CITOBOCTIONYYCHHS, O YMOKITHBIIOE
JIANTAIIiFO X ITICHOTO MeTa)OPUUHOTO 3HAUCHHS 710 KOHKPETHUX
YMOB CIIUIKyBaHH [5, c. 48].

Y BumajKy nojBiiHOT aKTyami3ailii Bi0yBa€ThCS HECTIOMiBAHA
3MiHa (peiiMiB, OTUH 3 AKX AKTYali3yeTbcs (pa3eoorivHo 3B s
3aHUM 3HAYEHHSAM CTANIOrO BUpa3y, a {HIMHA — HOTo OyKBaNbHUM
3HAYCHHSM.

[IpuBeneMo mpuKIaj MOABIMHHOI aKTyami3alii 3 ONOBIIAHHS
«Reginald on Besetting Sins. The Woman Who Told The Truthy.
Y 1aHoMy OmOBifaHHI HeThCs PO KIHKY, KA BUPILIIA BECh Yac
Ka3aTu MpaBAy, 33 WO J0BENOCH MOMUIATHTHCA BTPATOI0 0araTbox
JpY3iB 1 HaBITh CBOET KYXOBAPKH.

On a raw Wednesday morning, in a few ill-chosen words, she
told the cook that she drank. She remembered the scene afterwards
as vividly as though it had been painted in her mind by Abbey. The
cook was a good cook, as cooks go; and as cooks go she went
[20, p. 205].

Bupas “as (far as) smth (smb) goes” 3a3BUual BKUBAETHCS
Y 3HAUEHHI «III0 CTOCYEThCA KOTO- 200 Y0ro-HeOy/b», TOOTO CIyrye
JUTS. BUDKEHHS OLIHKYM TIEBHOT CUTYaIlii UM JIFOIUHH, 10 H aKTya-
Mi3ye BiAMOBIAHMA (peiiM y CBIIOMOCTI YnTaua, KoM BiH 0auuTh
TIOYATOK PEUEHHS, SIKe MOXKHA TEPEKNacTH 5K «U0_CHOCYEmbCs
iT Ik KYX08APKU, MO KYX08aAPKOK) 60HA OYAa Xopowioion. Y JPyTii
e YacTHHI ()paseororiaM MepeTBOPIOETHCS Y BUTbHE CIOBOCTIONY-
YeHH$I, OCKUTBKH TIOPYY BXKHTI CIIOBA, AKi € MOTHBYIOUMMH CaMe T
TPAMOTO 3HA4YEHH: JiiecoBa “fo go” (“she went”). TakuM 4nHOM,
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peati3yeThes NpsMe 3HAUEHHS BUPA3y “as cooks go”, 10 aKTyai3ye
dpeiim «pyx, 3MiHa Micus nepeOyBaHH»: as cooks go she went (sx
ioymb Kyxoeapku, éoxa niuiia). HecroniBauicTb mofioHOTO Joriy-
HOTO MEPEKIIOUEHHS BUKIUKAE TIOSBY TYMOPHCTHYHOTO €EKTY.

3minn y CprKTypl (bpa3eonor13M13 3MYLIYIOTh aj[pecara, TaK
caMo fK 1 3a OBilHOT akTyani3arii, ClpuiiMaTy OIHOYaCHO MeTa-
dopuune Ta BinbHe 3HaueHHs dpaseonoriuHol omuHuui. Cripuid-
HATTS (bpa3eonor13My, IO HABMUCHO TPAHC(OPMYETHCS LLIIXOM
BKJIMHIOBAHHS YyKOPIIHHX EJEMEHTIB, MOKE BHKIMKATH HAKIIa-
JIaHHA PI3HOMIAHOBHX (peiiMiB y CBIIOMOCTI afipecara i CTBOpIO-
BATH KOMIYHHI E(EKT.

Posrnssemo npuknaj nedopmartii hpaseosorismy B OMOBifaHHi
“Fur”. YV HbOMY aBTOp pO3MOBIAE TPO JBOX JBYAT, OJHA 3 SKUX
(Cro3anHa) Mana HeOOEPEKHICTh TONUTHTACH 31 CBOEKO MOAPYTOH0
(Eneonoporo) HaMipoM MOMPOCHTH CBOro 0araroro KyseHa moja-
pyBatH iil Ha IeHb HAPOIHKEHHS LIyOY 3 4YOpHOOYPKH. Y pesylbrari
my6y 3 qopHOGypKH OTpUMANa EneoHopa, sixa nepexoHana Ky3eHa,
1o Cro3aHHa Mi€ PO BisNO, SIKe BOHA if OTpUMaIa Ha IeHb Hapo1-
keHHs. TakuM 4MHOM, 1Iy0a cTana MPUUMHOK HENPUS3HI MiK
JIBYATAMH:

A cloud has arisen between the friendships of the two young
women, as far as Eleanor is concerned the cloud has a silver-fox
lining [21].

Ha mouatky peueHHs croctepiraemo peaniaiird MeTado-
puuHOTo 3HaueHHs cnosa cloud (a_cloud has arisen between
the friendships), W0 akTyanisye y CBiOMOCTI umTaua Qpeiim
«HETIPUEMHICTb, TIepelKoAay. Y JAPYTili YACTHHI PEUYEHHS aBTop
BIKUBAE 3MIHEHUH /[IOMaTHYHMIA BUPa3, 32 PaXyHOK 40ro Big0yBa-
€ThCS OHOYACHA aKTyami3auis ABox (peiimis. [lepimii 3 HuX mpo-
JIOBKYE TIOYATKOBO 3aJaHy IHTEpIpeTalito croBa cloud y ckiaji
TpamuuiiiHoro Gpaseonoriunoro Bupasy “Every cloud has a silver
lining”, MO MOCMIBHO MEPEKIANAETHC «y KOKHOI XMapH € Cpi-
omscte (T0OTO COHSUHE) MiACBIYCHH 1 03HAYAE KHABITD Y TOTaHI
cutyarii € moch Xopoe». Pazom i3 THM aBTop A0HAE 10 CKIamy
BUpasy enement “fox” (a silver-fox lining), mo ciyrye Tpurepom
I peanizauii OyKBanbHOTO 3HaueHHs cnosa “/ining” (miaKnajKa)
1 akryanizye (peiimM «ondr» (a came 3 4opHOOypKH 200 X 3i cpi-
omscroi yucuii). Takum unHOM, BifOYBA€ThCS HAKJIANAHHS JBOX
dpeiimiB, mo mopyurye mepenOadyBaHy JOTIKY iHTeprperarii,
OJIHOYACHO aKTyalli3ye JBa 3HAYSHHS OfIHi€T TEKCEMI, 11O 1 CTBOPIOE
KxoMiyHuit edhext. [Ipy IbOMY BTpaqaeThcs ONTUMICTHYHA CKJIaI0Ba
yacTHHA (paseonorismy — COiBaHHA Ha Kpallle, aKIEHT 3pobneHo
Ha CEMaHTHYHOMY KOMIIOHEHT «TIepelkoia, mpodnemay.

Jlemo iHmHME MEXaHI3M CTBOpEHHS KOMIYHOTO e(deKTy, IO
0asyeThcs Ha PO3MIMPEHHI (pa3eonoriamy, 6aYMMo B ONOBiJAHHI
«Wratislavy. Y HbOMY #IeThcs mpo HaMaraHHs OfHi€i 3 repoiHb
BHJIATH CBOK JIOUKY 3aMiK 33 IOHaKa Ha iM’s Bparucnas, skuif
MaB He Jyxe TapHy pemyTauiro. Ha mouarky omoBiianHs aTop
Jla€ TaKy XapakTepUCTHKY ToIOBHOTO repost: The youngest boy,
Wratislav, who was the black sheep of a rather greyish family,
had as yet made no marriage at ally [20, p. 70]. ®paseonorizm
«the black sheep of the family» Hece B c001 HETaTHBHY KOHOTAILIK)
1 IOCITIBHO TIEPEKIANAETHCA SK «UOPHA BIBIA B POIMHI». Y TaHOMY
BHITAJIKY PeaizyeThest MeTadOpHUHe 3HAYECHHS KOJOPOHIMY «H0p-
HUI» K yOCOONCHHS YOroch TOTAHOTO, HET00pOro, HeOaKaHOTO.
Y nmaHoMy BUNQJKy WIEThCA TPO HEAOCTOMHOIO WIEHA POJUHM.
[pu 1poMy IMILTIKyeThCS, MO pofuHa Mae OyTd Oes3/oraHHoto,
came TOMY HEJIOCKOHAIMH WieH POIUHH € IPHUHHOI0 COPOMY ISt
pewrry. TakiuM YMHOM, akTHBYEThCS (peiiM «copoM s (Topsia-
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HOi) pomuHmy. OIHAK JIONABAHHS eneMenty “rather greyish” cto-
COBHO POJIMHH 3a3]Ia€ HECTOMIBAHMA BEKTOp IHTEpIpeETalii J00pe
BIIOMOTO BUpa3y, aKTUBYIOUH (peiiM «HETOCKOHaNa POTHHAY, II0
3MYIIYE YUTAYQ IEPETTIHYTH CBOE HETATUBHE CTABMEHHS 10 TOJOB-
HOTO TIepCOHaXka, KA BATAIAE HE TAK YKe i OraHo Ha T CBOTO
«cipyBaToroy cimelicTaa.

HocuTb vacToTHUM 3aco00M TBOPEHHS T'YMOPUCTHYHOTO
edekty B omoBifanuAx Caki BUCTYIA€E 3aMiHa KOMIIOHEHTY CTAJIOro
Bupasy. Tax, y peuenti “The Princess always defended a friend s
complexion if it was really bad. With her, as with a great many of her
sex, charity began at homeliness and did not generally progress
much farther” [20, p. 230] MoXHa JeTKo pO3Mi3HATH AHTTIHCHKY
TIpUKA3Ky “charity begins at home”, B sKiii eneMeHT home 3aMiHEHO
Ha OJIHOKOPEHEBUH homeliness (npocmoma, negubaziugicms, 6i0-
cymHicmy 306HiHb020 10cKy). OpUTiHANBHUN BHCTIB CTOCYETCS
HEOOXITHOCTI pOOUTH 7100pO TS JHOJIeH, TIOYMHAIOYH 3 HAHOMIIK-
YOT0 OTOUCHHS (CNEMEHT at home), akTyai3ytoun Gpeim «100po-
YMHHICTHY. 3aMiHa % KOMIIOHEHTY MpPU3BOIMTH JIO TIOBHOI 3MiHH
3HaYeHHS BUpPA3y i, AK Pesy/bTar, akThBauii QpedimMy «30BHiII-
HICTb». ABTOp HaTAKa€ Ha XKaIiOHICTh Ta TULEMIPCTBO TOJOBHOL
TepoiHi, XKePTOBHICTb AKOT 00MexyBanach il cpobamu rapHo Bif-
TYKYBaTHCh TIPO 30BHIIIHICTh IHIIOI, 10 TOTO K HE AykKe BPOJIH-
Boi skiHku. [logiOHuH pagukanbHuid pedpeliMinT, 1Mo TPHU3BOIHUTH
710 TIEPEKITIOYCHHS 3 TO3UTHBHOTO HA HETAaTHBHE, 3 BICOKOTO — HA
HU3bKE, HIa€ YPUBKY IPOHIYHOTO 3ByYaHHS.

[losiBa MeHTANBHOT OMO3KLIT «TOriYHe—HENOTYHE» Ta «BUCOKE—
HU3bKE» MOKIMBA TAKOK 1 B Pa3i Iph CaiB, WO 0a3yeTbes Ha
farato3HayHOCTI a00 K BUKOpHCTaHHI OMOHIMiB. CIOBO, BkHTE
B OIHOMY 3 MOMJIMBUX 3HAY€Hb, CTIOYATKY aKTHBYE OUH (peiiM,
a TIOTIM HECTONIBAHO BiIOYBA€ThCA aKTHBALiA IPYroro dpeiimy,
CIOPiTHEHOTO 3 TonepeaHiM (y BUMAAKY Oararo3HaqHocTi), abo
HECTIOPIIHEHUM (32 OMOHIM),

[Ipuknagom Takoi TpH CIIiB MOXE CIYTYBaTH YPHBOK 3 OTOBI-
nanns Caxi «The Blind Spoty:

I believe I once considerably scandalised her by declaring
that clear soup was a more important factor in life than a clear
conscience. [22]

Y HaBezieHOMY TIpMKIaji BiIOYBA€ThCS aKTyani3amis pi3HHX
CTOpiTHEHHX 3HAYEHD CIIOBA «cleary, IO CyMpOBOIKYETHCS ONO3U-
II€10 «BUCOKE (MOpaIbHE, MiTHECEHE) — HU3bKE (MaTepialbHe, MpH-
3emuiene)». Y Gpasi clear soup pearnisyeThes SHAYCHHS «ITPO30PHID)
(cym), mo THM camuM akTuBye dpeiim «ikay. Te 3k came cloBo
B IbOMY K PEUeHHI MPOSIBIISE iHIIIE 3HAYCHHS B CIIOMyYEHHI 3i CI10-
BOM conscience i akTuBye (peiiM «uecHicThy. OOuBa aKTHBOBAHI
dpeiiMi 00’€/iHaHI 3aralbHUM TEPMIHATIOM «YHCTOTA, JOCKOHA-
TMcThY. 3B°M30K MiX (hpeiiMaMu BaKKO 3po3yMiTH uepe3 HEeCTOxi-
BAHICTH aCOLIALI MK JOCHTH JANEKUMH ABHIIAMH, SKI 31CTaBII-
I0ThCS B KOHTEKCTI, 1[0 1 MPU3BOAUTH 0 KOMIYHOTO e(eKTy.

[HITMM BHTIAAKOM TPH CIiB, T€XK JOCHTb YaCTOTHHM Yy TBOPax
I Manpo, € BUKOpUCTaHHS MpPUIOMY 3€BIMH, fKa SBILE CO00I0
HABMHCHE TIO€HAHHS CITiB Y OJHAKOBOMY IPaMaTHYHOMY, ajie pi3-
HOMY CeMaHTHYHOMY KoHTeKCTi. Hepifiko ofHe uu KisbKa CIliB yku-
BAETHCS B MPAMOMY 3HAYCHHI, a iHIIE — B TIepeHocHOMY ab0 % (ipa-
3€0JIOTYHO 3B’ s13aHOMY. 3 TIO3MLiH PpeliMoBoi Teopii KOTHITHBHUM
MeXaHi3M 3eBIMU MOKHA TTOSICHUTH TAKHM YHHOM: efleMeHT (200 x
KiTbKa €IeMEHTIB) 3 MAHIIOKKA ONHOPIIHMX CIiB aKTHBYE TEBHUM
dpeiim, iHIIE CIOBO, MO 3a3BMYall CTOITh OCTAHHIM Y JIAHIIOKKY,
HECTIONIBAHO aKTHBYe HOBUI (ypeiiM. CrimbHUM TpamaTHuHui
3BM30K MOEAHYE aKTyami30BaHi (peiiMu, MPoTe B CEMAHTHYHOMY
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BUMIDI CJI0BA 3 JIAHITHOXKKA HE MAIOTh HIYOTO CIILTEHOTO, TOMY 1 (pe-
M1 He MOYKHA BBXATH CIIOPITHEHAMH.

Hapenemo mnpukman 3 omosimanas «The Lumber Roomy,
TIEHTPATEHAMH TIEPCOHAKAMI SKOTO € XJIOmIMK Ha iM’s Hikomac
Ta HOro CyBOpa TITKA. HOTpHMy}OqHCL TOLIMPEHNX B EaBapz[iaH-
CBKY €rloxy TIPUHIAIIB BUXOBAHHS, TITKA TPUMANa HiTel y CTpo-
TOCTi, 4acTo Mo30aBnsia iX YCUIAKHX po3Bar, SIK MOKApaHH 3a
Hernocayx 3abopoHsna xomutu o cany. Omnak ynepruii Hikomac
He JIy’ke T0CTyXaBcs JI0 TiTunHuX 3a00poH: Nicholas did not admit
the flawlessness of the reasoning, he felt perfectly capable of being
in disgrace and in a gooseberry garden at the same moment [23].

3 MO3HIlii rPAMaTHYHOTO 3B’S3KY JIECIOBO «f0 bey CTOCYEThCs
000X BUPA3iB: «in disgrace» Ta «in a gooseberry garden». Pazom i3
THM CIIOCTEPIracMo aKTyai3aliro pi3HOMIAHOBHX (ypeiiMiB cTepeo-
THITHUX CUTYAI[ii: Y nepiioMy BUNajKy (to be in disgrace) inetbes
TPO CUTYAILiI0 TIOKApaHH:, nepeOyBaHHS B HEMUIOCTI, B IPYTOMY
(to be in a gooseberry garden) — ipo miepeOyBaHHS B CAIKY 3 arpy-
COM; B OJ[HOMY BHITAJIKy MA€ThCA Ha yBa3i (hi3uuHe mepeOyBaHHS
B MIEBHOMY MiCIli, B IPyTOMY X — H/eTbCsS PO BiJHECEHHS Iep-
COHaXa JI0 TIEBHOI KaTeropii, a came /0 JiTei, 0 MPOBHHUIHACH.
Came ToMy /I XTIOMYHMKA HE 3PO3yML0, YOMY BiH HE Moxke OyTH
OIHOYACHO B HEMHJIOCTI Ta B CajIKy 3 arpycoM: y (hi3umgHOMY CeHel
Ii CHTYaIlii He BUKITIOYAIOTH OTHA OTHY. 3ITKHEHHS 3rafanux dpe-
{iMiB Ta iX HABMUCHE MIPOTHCTABNEHHS B KOHTEKCTI IPU3BOIUTD 0
BUHUKHEHHS OMO3MILII «JIOTYHe—HENOTIYHe i, K HACIIIOK, CTIpH-
YHHSE KOMIYHUH eeKT.

Jlo BaTMBHX 3aC00IB CTBOPEHHS KOMIYHOTO e)eKTy y TBOpax
Texropa MaHpo HaNeXuTh BKUBAHHSA CITiB PI3HOTO CTHIICTHYHOTO
MapKyBaHHs. Y MOBHY KaHBY OTOBIJIaHb aBTOP BILTITAE €NEMEHTH
CTICIaNbHAX (YHKIIOHATEHAX CTHIB. [IpHHANEKHICTD JTeKCHY-
HHX ENIeMEHTIB JI0 Pi3HMX CEMAHTHYHHX IOJIB Ta CEMIOTHYHUX
CHCTEM IIPU3BOIUTH 10 HECMOMiBAHOI aKTHBALI] NEBHUX dpeiimiB
y cBizoMocTi untaya. KoHTakTHe po3TallyBaHHs NOAiOHAX HECTIO-
PIIHEHNX MOBHWX OJIMHHIb CIPUYMHSE BUHUKHEHHS OMO3HIIH
«JTOTYHE—HENOTI9HeE» a00/Ta «BUCOKe—HHM3bKEY, IO 1 IPU3BOTUTH
710 CMIXOBOI peaKii.

Jlane sBUIIE T0CHTB YiTKO IPOCTIKOBY€ETHCS B YIKE 3ralaHOMY
onoBianHi «The Lumber Room». Hamararounch BucMisTH TiTKY,
sIKa 3aCTOCOBYE JOCHTB HKOPCTOKi Ta TMOJEKYIH abCypIHi MeTOAu
BHXOBAHHS, aBTOP Hajla€ BCHOMY TBOPY iPOHIYHO-TIY3MHBOIO 3BY-
YaHHS, 1[0 CTBOPIOETHCS 3aBISKU YACTOTHOMY BUKOPHCTAHHIO KaH-
TENMAPH3MIB Ta TPoheciifHol JTEKCHKH 3 Pi3HUX Tamy3el. 3okpeMa,
TOMITHUME € FopuindHi TepMinn (offender, to be debarred,
reasoning, to fortify the suspicions, unauthorized intrusion, to
grow suspicious, prisoner, detention), Bificbkosa nexcuxa (a skilled
tactician, to shift from favourable ground, to make a sortie, sentry-
duty, to rescue, punitive expedition), cnosa 3 peniriiisoi cdepu (fo
fall from grace, a sin, to sin, depravity, to be in disgrace, the Evil
One, to tempt, to yield, Devil). Koxuuii 070K BAKOPHCTAHIX TEPMi-
HIB aKTHBYE Y CBIIOMOCTI YMTa4a BiATOBITHII (ypeiiM, KU y pasi
HAKIAJaHHA HA OMHMCYBaHy pe(epeHTHY CHTYalil0 BHXOBAHHSA
JiTell CTBOPIOE IPOHIYHMA THATEKCT, IMILTIKYIOUM BiT4yKEHICTb,
XOJOJIHICTb CTOCYHKIB Y POIHHI, III0 HEPIIKO HArayIoTh Moie 00ro.
Leit eekT NONATKOBO MiJCKIIOEThCS BUKOPUCTAHHSAM YCKJIATHE-
HOTO CHHTAKCHCY, OUTBII JOPEIHOTO TS (hOPMATBHOTO O(IIIiHHOTO
JOKYMEHTY, HAYKOBOTO TEKCTy 4H (iocOodChKOTO ece, aHik s
XYOXKHBOTO TBOPY TPO MOBCAKACHHE KUTTA 3BUYAHHOT CiM 1:

It was her habit, whenever one of the children fell from grace,
to improvise something of a festival nature from which the offender

would be rigorously debarred; if all the children sinned collectively
they were suddenly informed of a circus in a neighbouring town,
a circus of unrivalled merit and uncounted elephants, to which, but
for their depravity, they would have been taken that very day.

Crix BiI3HAYMTH, MO PENiriifHa JEKCHKA B TAHOMY BUMAIKY
Ma€ JI0IaTKOBE CMHCIIOBE HABAHTAKEHHS: BUKIMK PEMiriiiHUM
JOTMaM Ta TpAJMIiAM Yy BUXOBaHHI Jitedl B EnBapmianchkuit
nepion. HaifBaxnuBimmmu yecHOTaMH TOTo yacy Oynm MOKip-
HICTb, CIYXHSHICTb Ta HAOOKHICTb. [PiXOBHUM BBaXaloch yce,
10 MOXXE NPHHECTH 33/I0BOJIEHHS. [0J10BHHMI METOZIAMH BUXO-
BaHHA, AKi MU 024MMO B OTOBiNaHHI, OyIH MOKAPaHHI, 3aMAKY-
BaHHA 371MM JlyXoM, 1030aBlneHHs AiTell HAUMPOCTIMIMX po3Bar
Ta LiKaBUX pedel. BUkopucTaHHs peniriiiHoi NeKCHKH B TAKOMY
Ty31MBOMY KOHTEKCTi 3MYIIYe YMTauya BHU3HATH aOCypIHICTH
OIHMCYBaHOI CHTYalil i MPU3BOAUTH 10 eeKTy Aecakparisaiii,
T00TO 3HEIIHIOBAHHS CAKpANbHUX (pENIriiHNX) MOHATH, YAB-
JieHb, ycTanoBok. [lomibHa TeHIEHIIA BHKOPUCTAHHS CIIB Pelli-
TiifHOT TEMaTHKH MPOCTiIKOBYEThCS B Oarathox TBOpax ['ekTopa
MaHpo, 1m0 MOXHa PO3IIAAATH SK BHSB CBITONIANHMX TO3ULIH
aBTOpa, KM, K CTBEPLKYIOTb, OyB MEPEKOHAHHM arHOCTHKOM
[mus. 25, p. 118].

BucHoBKH. TakuM 4MHOM, 3aCTOCYBAHHS (PEHMOBOTO MiAXOTY
Jla€ MOXKIIMBICTD KpaIle yCBilIOMI/ITI/I CYTb SIBHIIA KOMI4HOTO, mpo-
HUKHYTH B MTHOMHH] MEXaHI3MHU TyMOpY, 10 0a3yeThCs Ha 3ITKHEHHI
MEHTATIBHUX CTPYKTYP CBIZOMOCTI 1 MPU3BOMTH 1O TOpYIICHHA
04iKyBaHb afpecara. OCHOBHUMH MOBHUMH 3ac00aMH, 1O peaisy-
I0Tb 33Ha4YCH] KOTHITHBHI CYIIepEYHOCTI B omoBifanHsax Caki, ciy-
TYIOTb Tpa CIIiB, BUKOPUCTAHHS CTUMICTHIHO MAPKOBAHOT JIEKCHKH
Ta YCKIQJHEHHX CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKIiH Yy HEBiATOBITHOMY
oToueHHI. HeoOXiHO 3a3HAYMTH, 10 BAKIABOK YMOBOKO HANEXK-
HOTO JIEKOZYBAHHSA KOMIYHHX CHTYalill € HalOHATbHO-KYIBTYpHA
crienudika KOMIYHOTO, & caMe CITUTBHICTh (JOHOBHX 3HAHB, KYJb-
TYPHHX acoliaiii KOMyHIKaHTiB, aHANOTTYHICTh TXHIX MEHTATBHIX
Ta MOBHHX CTepeoTutiB. [lofanbiui nepcnekTHBr BUBYCHHS KOTHi-
THBHIX MEXaHi3MiB KOMIYHOro BOAYAEMO Y BUSIBJICHHI Ta CHCTEMa-
TH3AII1 HAI[OHATEHO-CTIeIUMITHIX 3aC001B TYMOpY B TIEBHII MOB-
Hill 1 KyTBTYpHI# CIIUTBHOTI.
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Kozachyshyna O., Mosiichuk A. Linguistic and
cognitive means of humorous effect creation in short stories
by Hector Munro

Summary. The article deals with the study of linguistic
and cognitive means of humorous effect creation in the Eng-
lish literary text. The methodology of research is based on
frame theory worked out by M. Minsky. According to frame
approach human memory stores knowledge in definite organ-
ized structures (frames). Unexpected change of the frames
(reframing) in speech leads to defeated expectancy, cognitive
dissonance which causes humorous effect. At a linguocogni-
tive level this transformation is a realized as a language play,
therefore the analysis of humorous means has to combine cog-
nitive and linguistic approaches. Frames are primary in rela-
tion to words: the consciousness of the addresser generates
some frames, explicated by definite language means, while
reframing occurs in the mind of the addressee in the pro-
cess of their perception. Any kind of reframing causes men-
tal oppositions “logical-illogical”, “possible-impossible”,
“high-low”. The given mechanism of humour refers to deep
structures of human consciousness and has a universal char-
acter. However there is no sufficient evidence as to the spec-
ificity of types of reframing depending on language and cul-
tural factor as well as type of discourse. It is also important to
take into account individual preferences of the speaker / writ-
er in terms of using certain mechanisms of humorous effect
creation. This paper focuses on peculiarities of humorous
effect formation in short stories by Hector Munro (pseudo-
nym Saki). The study made it possible to define that the main
language means of humorous effect creation in the stories by
Saki are: play upon words, that forms the basis of such sty-
listic figures as zeugma and decomposition of precedential
texts (phraseological units, quotations, aphorisms) as well
as the usage of stylistically marked vocabulary and complex
syntactical structures in an inadequate context. The refram-
ing mechanism actualized in each of the aforementioned type
of language play means is analyzed in the article. Most cases
demonstrate the realization of mental oppositions “logical-il-
logical” and “high-low” that are frequently combined within
one context.

Key words: Hector Munro, humorous effect, frame theory,
reframing, mental opposition, cognitive mechanism.




